Brahms Concert Choir of Japan for 3.11
This choir was organized specially for this concert, and was organized under the name of the Maestro Shunji Aratani. Over 120 singers from Japan participated in this project in the hope to support our friends and families of the deceased in the earthquake of March 11th of 2011, and who are still in need of hopes in the daily lives.

The member consists of the amateurs and semi-pros who regularly sing in the choirs conducted by Mo. Aratani, and in ones by the chorus master Hideyuki Tsuji.

Brahms Konzert, japanisches Benefizkonzert für die Erdbebenopfer des 11.März

Dieser Chor wurde eigens für dieses Konzert initiiert und fungiert unter der Leitung des Dirigenten Shunji Aratani. Mehr als 120 Sänger aus Japan beteiligten sich an diesem Projekt mit der Hoffnung, der Todesopfer vom Erdbeben des 11.März 2011 zu gedenken und deren Freunde und Familien zu unterstützen, die bis heute seelischer Unterstützung bedürfen. Der Chor setzt sich zusammen aus seiner Mischung herausragender Amateursänger und Semi-Professioneller, die regelmäßig an den Chören mitwirken, geleitet von Dirigent Shunji Aratani sowie Chorleiter Hideyuki Tsuji. 
[image: image1.jpg]



 Violin Project  ”A Thousand Tone Bond”

 --- A relay of a thousand violinists bound into one heart ---

This project aims to assist the victims of the 2011 Tohoku earthquake.
In order to carry out this project and in agreement with his colleagues Master luthier Muneyuki Nakazawa made a violin with wood grown in the disaster area. He also founded the "Tree of Life Club”, an organization providing encouragement to the people affected by the earthquake and ensuing tsunami. The aforesaid violin was conceived as an instrument of prayer in the memory of the deceased, so that future generations may remember those lost.

The wood used in the making of this violin consists of driftwood washed away by the tsunami. Once the flooring and beams of inhabited houses, this material was given a second lease of life in the form of a stringed instrument. We hope to strengthen the bonds in our communities by means of having this instrument pass through the hands of a thousand violinists.
This violin is played in this concert by a member of Ambassade Orchester Wien.

There are donation boxes in the lobby to support this project, where you can offer your generosity.

Violin Project  ”A Thousand Tone Bond”
--- Eine Verbindung tausender Violinisten durch ein Herz miteinander verknüpft ---

Dieses Projekt zielt darauf ab, den Opfern des 2011 stattgefundenen Tohuku-Erdbebens Hilfestellung zu leisten. Zur Verwirklichung dieses Projektes und in Absprache mit seinen Kollegen schuf Gegenbauermeister Muneyuki Nakazawa eine Violine, die aus dem angebauten Holz der Katastrophenregion stammt. Er gründete zudem den “Tree of Life Club”, eine Organisation, durch welche die vom Erdbeben und dem darauffolgenden Tsunami betroffenen Opfer Zuspruch finden sollen. Die besagte Violine sollte als ein Mittel der Besinnung dienen, um der Verstorbenen zu gedenken und um künftige Generationen dieses Ereignis nicht vergessen zu lassen. 

Das verwendete Holz besteht aus Treibholz, das durch den Tsunami fortgeschwemmt wurde. Einst als Basisfundament bewohnter Häuser fungierend, wurde dem Material ein zweiter Lebenszweck in Form eines Streichinstruments eingeräumt. Wir hoffen damit, den Bund unserer Gemeinden mittels der Weiterreichung dieses Intruments durch die Hände tausender Violinisten zu stärken. 

Dieses Instrument wird in diesem Konzert von einem Musiker des Wiener Ambassade Orchesters gespielt.

Bitte helfen Sie, mit uns gemeinsam dieses Projekt zu unterstützen. Spendenboxen befinden sich in der Lobby. 
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